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RÉVISION DE LA CONSTITUTIONHERZIENING VAN DE GRONDWET

9 maart 2001 9 mars 2001

Herziening van titel II van de Grondwet, met
de bedoeling er een bepaling in te voegen

betreffende het recht van de vrouwen en de
mannen op gelijkheid en de bevordering van

de gelijke toegang tot door verkiezing
verkregen en openbare mandaten

Révision du titre II de la Constitution, en vue
d'y insérer une disposition relative au droit

des femmes et des hommes à l'égalité et
favorisant leur égal accès

aux mandats électifs et publics

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR  DE SENAAT PROJET TRANSMIS PAR LE SÉNAT

Voorgaande documenten :

Stukken van de Senaat :

2-465 - 1999/2000 :
Nr. 1 : Voorstel van de regering tot herziening van de Grondwet.

2-465 - 2000/2001 :
Nrs. 2 en 3 :  Amendementen.
Nr. 4 : Verslag.
Nr. 5 : Tekst aangenomen door de commissie.

Zie ook :
Handelingen :
8 maart 2001.

Documents précédents :

Documents du Sénat :

2-465 - 1999/2000 :
N° 1 : Proposition du gouvernement de révision de la Constitution.

2-465 - 2000/2001 :
N°s  2 et 3 :  Amendementen.
N° 4 :  Rapport.
N°  5 : Texte adopté par la commission.

Voir aussi :
Annales :
8 mars 2001.



2 1141/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : aff.generales@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : alg.zaken@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CVP : Christelijke Volkspartij
FN : Front National
PRL FDF MCC : Parti Réformateur libéral - Front démocratique francophone-Mouvement des Citoyens pour le Changement
PS : Parti socialiste
PSC : Parti social-chrétien
SP : Socialistische Partij
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
nummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag (op wit papier, bevat de bijlagen en het

Beknopt Verslag, met kruisverwijzingen tussen Integraal
en Beknopt Verslag)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral (sur papier blanc, avec

annexes et CRA, avec renvois entre le CRI et le
CRA)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)



31141/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

Article unique

Un article 11bis, rédigé comme suit,
est inséré dans la Constitution :

« Art. 11bis. — La loi, le décret ou
la règle visée à l'article 134 garantis-
sent aux femmes et aux hommes
l'égal exercice de leurs droits et liber-
tés, et favorisent notamment leur égal
accès aux mandats électifs et publics.

Le Conseil des ministres et les
Gouvernements de communauté et
de région comptent des personnes de
sexe différent.

La loi, le décret ou la règle visée à
l'article 134 organisent la présence de
personnes de sexe différent au sein
des députations permanentes des
conseils provinciaux, des collèges des
bourgmestre et échevins, des conseils
de l'aide sociale, des bureaux perma-
nents des centres publics d'aide so-
ciale et dans les exécutifs de tout autre
organe territorial interprovincial, inter-
communal ou intracommunal.

L'alinéa qui précède ne s'applique
pas lorsque la loi, le décret ou la rè-
gle visée à l'article 134 organisent
l'élection directe des députés perma-
nents des conseils provinciaux, des
échevins, des membres du conseil de
l'aide sociale, des membres du bureau
permanent des centres publics d'aide
sociale ou des membres des exécu-
tifs de tout autre organe territorial
interprovincial, intercommunal ou
intracommunal. »

Enig artikel

In de Grondwet wordt een artikel
11bis ingevoegd, luidende :

« Art. 11bis. — De wet, het decreet
of de in artikel 134 bedoelde regel
waarborgen voor vrouwen en mannen
de gelijke uitoefening van hun rechten
en vrijheden, en bevorderen meer be-
paald hun gelijke toegang tot de door
verkiezing verkregen mandaten en de
openbare mandaten.

De Ministerraad en de
Gemeenschaps- en Gewestregeringen
tellen personen van verschillend ge-
slacht.

De wet, het decreet of de in artikel
134 bedoelde regel organiseren de
aanwezigheid van personen van ver-
schillend geslacht binnen de besten-
dige deputaties van de provincieraden,
de colleges van burgemeester en
schepenen, de raden voor maatschap-
pelijk welzijn, de vaste bureaus van de
openbare centra voor maatschappelijk
welzijn en in de uitvoerende organen
van elk ander interprovinciaal,
intercommunaal of binnengemeentelijk
territoriaal orgaan.

Het voorgaande lid is niet van toe-
passing wanneer de wet, het decreet
of de in artikel 134 bedoelde regel de
rechtstreekse verkiezing organiseren
van de bestendig afgevaardigden van
de provincieraden, van de schepenen,
van de leden van de raad voor maat-
schappelijk welzijn, van de leden van
het vast bureau van de openbare cen-
tra voor maatschappelijk welzijn of van
de leden van de uitvoerende organen
van elk ander interprovinciaal,
intercommunaal of binnengemeentelijk
territoriaal orgaan. »

Einziger Artikel

In der Verfassung wird ein Artikel
11bis mit folgendem Wortlaut einge-
fügt:

«Art. 11bis. — Das Gesetz, das De-
kret oder die in Artikel 134 erwähnte
Regel gewährleistet Frauen und
Männern die gleiche Ausübung ihrer
Rechte und Freiheiten und fördert
insbesondere ihren gleichen Zugang
zu durch Wahl vergebenen Mandaten
und öffentlichen Mandaten.

Dem Ministerrat und den Gemein-
schafts- und Regionalregierungen ge-
hören Personen verschiedenen Ge-
schlechts an.

Das Gesetz, das Dekret oder die in
Artikel 134 erwähnte Regel organisiert
die Anwesenheit von Personen ver-
schiedenen Geschlechts in den stän-
digen Ausschüssen der Provinzialräte,
den Bürgermeister- und Schöffen-
kollegien, den Sozialhilferäten, den
ständigen Präsidien der öffentlichen
Sozialhilfezentren und in den ausfüh-
renden Organen jeglicher anderen
interprovinzialen, interkommunalen
oder intrakommunalen territorialen
Organe.

Der vorhergehende Absatz ist nicht
anwendbar, wenn das Gesetz, das De-
kret oder die in Artikel 134 erwähnte
Regel die Direktwahl der Mitglieder der
ständigen Ausschüsse der Provinzial-
räte, der Schöffen, der Mitglieder der
Sozialhilferäte, der Mitglieder der stän-
digen Präsidien der öffentlichen
Sozialhilfezentren oder der Mitglieder
der ausführenden Organe jeglicher an-
deren interprovinzialen, interkommu-
nalen oder intrakommunalen territori-
alen Organe organisiert. »

Bruxelles, le 8 mars 2001

Le président du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 8 maart 2001

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Armand DE DECKER

Willy HENRARD
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